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1.	 Braun ThermoScan® PRO 6000 充电站
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2.	 包装组件

Braun ThermoScan® PRO 6000 充电站

1 个可充电电池组（镍氢）

1 套可互换壁式插头

1 根壁式适配器和 USB 电缆

3.	 产品说明
1 	 可容纳 200 个 探针套的存放空间

2 	 置于底座中的 Braun ThermoScan® PRO 6000 耳温计

3 	 充电指示灯

4 	 电源指示灯

5 	 USB 电缆（6 英尺）

6 	 壁式适配器

7 	 可互换插头（可选 4 种不同的配置）

型号 插头配置

PRO6000BSNA / 
06000‑100

北美/中国插头

PRO6000BSEU / 
06000‑125

EU 和 UK 插头

PRO6000BSAU / 
06000‑150

澳大利亚插头

8 	 USB 连接适配器

9 	 USB 固定夹

10 	 壁挂式安装孔
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保存下列说明保存下列说明
适用于临床级温度计 Braun ThermoScan® PRO 6000 耳温计的充电站可以提供充电和安全功能以及温
度计存储空间和探针套分配器。使用前，请仔细阅读使用说明。

4.	 警告和预防措施
本设备符合电磁干扰、机械安全、性能和生物相容性的相关标准。但是，无法完全消除对患
者或用户造成的以下潜在伤害：

•	 与电磁危害相关的伤害或设备损坏

•	 机械危害造成的伤害

•	 设备、功能或参数不可用造成的伤害

•	 错误使用（如清洁不充分）造成的伤害

•	 设备与可能会造成严重全身过敏反应的生物触发因素接触而造成的伤害

为降低电击危险：

警告  请勿伸手接触掉入水中的充电站。立即拔下电源。

警告  请勿在可能会掉落至或被牵拉至水缸或水槽的位置放置、储存充电站或为其充电。  
请勿将其置于或掉入水中或其他液体中。

警告  清洁前请拔下充电站的电源。

警告  充电站配有低压壁式适配器（医疗壁挂式适配器，TMW7‑5‑IPW 型）。  
因此，不得替换或更改其中任何部分。否则将存在电击危险。

警告  仅供专业人员使用。

小心  为耳温计充电时，充电站仅能使用本设备附带的可充电电池组。

为减少灼伤、火灾、电击或人员受伤的风险：

警告警告 不得在距离患者 1.5 米（4.92 英尺）以内操作充电站。

小心  仅可将该设备用于本手册所述的预期用途。请勿使用非制造商推荐的附件。

警告  未经制造商授权，请勿改装本设备。

小心  本设备不应暴露于温度低于 -20°C (-4°F) 和高于 +50°C (122°F) 的环境中。请始终保持设备
和电线干燥。手湿时请勿操作。请勿储存于潮湿环境中。为避免损坏，请勿将电线缠绕在设
备上。务必定期（每 3 个月）检查电线是否损坏，尤其是在电线两端连接插头的位置。

警告  如果发生电线或插头损坏、设备未正常工作、设备掉落或损坏或者设备掉入水中时， 
切勿操作此设备。请将设备返回维修中心进行检查和维修。

小心  保持电线远离受热表面。

警告  切勿将任何物件掉入或插入任何开口。

小心  始终将插头先连接到设备上，然后再连接到插座。
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小心  本设备符合当前要求的电磁干扰标准，不会对其他设备造成影响，也不会受到其他设备
的影响。但为了审慎起见，请避免在其他设备附近使用本设备。

警告  请勿将设备放置在难以操作或断开设备（插头）的位置。

警告警告 应避免将本耳温计紧贴或叠放于其他设备或医疗电气系统上使用，否则可能导致运行不
正常。如果有必要使用，则应观察耳温计和其他设备，以确认它们能正常运行。

警告警告  Braun ThermoScan® PRO 6000 耳温计与便携式无线电通信设备之间需保持最小间距。
如果设备间未保持适当距离，Braun ThermoScan® PRO 6000 耳温计的性能可能会下降。

警告警告  Braun ThermoScan® PRO 6000 耳温计仅限使用 Welch Allyn 推荐的附件。非 Welch Allyn 
推荐的附件可能影响 EMC 辐射或抗扰性。

小心小心 请勿同时触摸充电器触点和患者。这样做可能会导致因接触低电平电流而受到轻微电
击。

5.	 安装

5.1	 电池安装
充电站附带 1 个可充电电池组。为充分利用充电功能，请将可充电电池组放入耳温计的电池盒中。

新设备的电池组可能未充电。

	 小心  使用前请使用充电站对设备充电 3 小时。
	 请参阅“连接”和“对耳温计充电”。

1 用手指或笔等尖锐物体向右滑动弹 
簧锁，打开电池盒盖。将弹簧锁保
持在打开位置，抓住电池盒盖并将
其卸下。

2 将可充电电池组插入电池盒，电池标签朝外。
ThermoScan ®
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3 将电池盒盖卡回原位，并确保弹簧锁回到原始锁定位置。

本产品含有电池和可回收电子废弃物。
为保护环境，请勿将其丢入垃圾箱，请根据国 
家或所在地法规将其送至合适的本地收集点。

�小心  请勿拆卸、短接或弃置于火中。
请勿与不同类型的电池混合使用。

5.2	 连接

1 将 USB 电缆连接到充电站的 
背面 (1a)，并将电缆穿过固定 
卡夹 (1b)。

1a 1b

2 请选择适用于您所在国家和地区相可互换插头（如果附带了多 
个插头）。

3 将插头连接至壁式适配器。

4 将 USB 电缆插入壁式适配器。

5 将整个组件插入电源插座。



7

简
体

中
文

6 绿色的指示灯将亮起，指示充电站已就绪，可供使用。

ThermoScan
ThermoScan

5.3	 安装说明（可选）
充电站可以安装在墙壁上，也可放置于平坦的表面上。充电站应在完成“连接”的步骤 3 后再安装至墙
壁上。

安装时将需要以下材料：
•	 2 个十字头 8 号平头螺钉（随附）
•	 2 个嵌入安装干式墙壁锚固件（随附）
•	 标尺（未随附）
•	 十字螺丝刀 - 2 号螺丝刀（未随附）

安装至墙壁：

1 确保 USB 电缆未连接电源插座，但仍与充电站相连。安装后将无
法接触到充电站上的 USB 连接。

64.0 mm
(apx.2.52")
64.0 mm

（约2.52”）

2 找到充电站随附的螺钉和干式墙壁锚固件。

3 找到充电站背面的安装孔。

4 使用提供的干式墙壁锚固件和螺钉将充电站固定至墙壁上或其他
安全位置。

注意：如果充电站固定至干式墙壁以外的表面时，请使用适合该
表面的紧固件。
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5.4	 对耳温计充电

1 将装有可充电电池组的耳温计置于耳温计底
座中 (1a)。将耳温计和底座放入充电站 (1b)。

1a 1b

2 耳温计会发出蜂鸣音。

3 充电站上的充电指示灯将亮起黄褐色。
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4 电池的充电状态将显示在耳温计的 LCD 上。

耳温计完全充电后，充电站上的充电指示灯将变为绿色（电池为空时大
约需要 3 小时）。电池不会过度充电。建议耳温计在不使用时存放于充
电站中，以保持完全充电。

请注意，即使电池已经充满电，充电站可能需要最长 5 分钟的时间来识
别电池充满状态。如果发生此种情形，将耳温计装入充电站时，充电指
示灯将亮起黄褐色，一旦识别出电池已充满电，指示灯将变为绿色。

如果您注意到充电站指示电量已满（充电指示灯亮起为绿色）但耳温计 
LCD 并未指示电量已满，该情况可能是由于充电站或电池过热所致。 
建议您将充电站移至温度更低的环境中。

如果充电指示灯未点亮，可能发生以下情况：
	– 安装了碱性电池（不可充电电池）
	– 耳温计/充电站未正确连接至电源
	– 耳温计未正确安装至充电站

6.	 安全功能

Braun ThermoScan® PRO 6000 耳温计配备了安全功能，要求耳温计在
预设的时间内返回充电站。如果超时，耳温计将被锁定。安全功能可
通过 Welch Allyn 服务工具服务工具设置设置，最长为 12 小时 / 720 分钟。

出厂时，Braun ThermoScan® PRO 6000 耳温计的安全功能设置 
为关闭状态。安全功能仅能通过使用 Welch Allyn 服务工具软件来 
访问，并且需要充电站或任何兼容的 Baxter 生命体征设备 
才能启动。安全功能可能使用可充电电池或碱性电池。
请参阅 “设置”以访问此功能和更改设置。
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6.1	 工作原理

1 安全功能处于启用状态时，在正常使用过程中，电池指示灯旁边
会显示未锁定图标，表明安全功能已激活。

…

…

2 当耳温计剩余时间值小于 60  
分钟时，未锁定图标旁将显示剩余分
钟数的倒计时时钟。

…

…

…

…

3 在到达时限前 5 分钟，耳温计每分钟将发出一次蜂鸣声，未锁定
图标将闪烁，表示耳温计即将锁定。

…

…

4 到达时限时，未锁定图标和倒计时器
将被替换为已锁定图标，耳温计 
将每 5 分钟发出一次蜂鸣声，以指 
示锁定状态。处于锁定状态时按下 
任何按钮，耳温计均发出现错误蜂 
鸣声，无其他响应。锁定状态下， 
耳温计无法使用。

…

… …

…
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5 将耳温计放回充电站，以将其解锁。

1a 1b

6 耳温计将发出声音提示，背光将亮起 5 秒钟。

7 将重置时间限制，耳温计将返回未锁定状态，可以正常使用。 
进入未锁定状态时，耳温计将发出蜂鸣声，显示屏将恢复。

…

…

8 为配备安全功能的耳温计充电：

如果安装了可充电电池，充电站上的黄褐色指示灯将亮起，指示
充电已恢复，电池图标将出现在耳温计显示屏上。

尽管安全功能运行，如果耳温计安装了碱性电池（不可充电），充电
站上的黄褐色指示灯将不会亮起，电池图标将不会出现在耳温计显示
屏上，电池也不会充电。

6.2	 安全功能设置
充电站或兼容的 Baxter 生命体征设备可使用 Welch Allyn 服务工具更改耳温计上的设置。

需要 Welch Allyn 服务工具软件以修改耳温计配置。

需要充电站和可充电电池或兼容的 Baxter 设备以连接到运行 Welch Allyn 服务工具的 PC。
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按照说明，使用 Welch Allyn 服务工具访问 Braun ThermoScan® PRO 6000 耳温计高级设置。

1 将 Braun ThermoScan® PRO 6000 耳温计放入充电站。

2 建议使用连接壁式适配器的 USB 电缆—将其从壁式适配器中拔 
出并插入您的计算机。

3 a. �启动 Welch Allyn 服务工具。
b. ��如果启动屏幕上出现“Add new 

features”（添加新功能）和“Service”
（服务）按钮，单击 Service（服务）
按钮。

c. �以无密码的 ADMIN 用户身份登录并或使
用您先前创建的任何帐户。

注意：如果未出现登录提示，单击“Log 
On”（登陆）按钮。必须登录以到访问配
置对话框。

4 在设备列表中单击 Braun 6000 耳温计将其 
选中，然后单击“select”（选择）按钮。

5 打开“Device”（设备）选项卡。
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6 单击“device information”（设备信息）
选项卡右侧的“Configure”（配置） 
选项卡。

7 在“Current Settings”（当前设置）
对话框中单击 Change（更改）按
钮。Configuration Settings（配置设置） 
对话框随即打开。

8 要选择该安全功能，单击下拉菜单， 
然后单击所需的时间或单击 Off（关闭）
以禁用。

一旦选择了所需的设置，单击 Save 
（保存）按钮将设置发送到 Braun 耳温计
并关闭对话框。

如需关闭该对话框而不更改设置，单击 
Cancel（取消）按钮。

6.3	 服务工具
有关 Welch Allyn 服务工具和服务工具安装指南的更多信息，请访问 
hillrom.com/en/services/welch-allyn-service-tool/ 并在 Services & Support（服务和支持）选项卡/ 
Service Centers（服务中心）/Download service tool（下载服务工具）中下载服务工具。

http://hillrom.com/en/services/welch-allyn-service-tool/
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7.	 维护和服务

7.1	 清洁

注意事项

 小心  请勿在清洁金属电接头时使用任何类型的漂白剂。
否则会损坏接头。

 小心  仅能使用 70% 异丙醇清洁接头。 将接头放置 1 分钟，晾干。

根据需要，使用蘸有少许 70% 异丙醇或乙醇溶液、10% 氯漂白剂、非污染性清洁溶液（如 Metrex 
Metrex CaviWipes、Sani-Coth）或过氧化氢（如 Virox 和 Oxivi）清洁溶液的软布或清洁巾清洁充电
站。

允许使用的清洗液

产品系列 溶液或品牌 充电站机体 接头/触点

氯和氯化合物 10% 氯漂白剂 是 否

季铵化合物 CaviWipes
Clinell 通用湿巾
SaniCloth
Metrex

是 否

过氧化氢 Virox
Oxivir

是 否

醇 70% 异丙醇或乙醇 是 是

我们可能会定期评估其他清洁剂的相容性。如果您的清洁剂未在上面列出，请联系 Baxter 客户服务以
确定其他清洁剂是否获准使用。

注意：如果异丙醇或乙醇以外的任何清洁剂接触接头，请立即擦干。然后使用异丙醇或乙
醇清洁接头。
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注意事项
小心  请勿使用研磨性清洁剂。

警告  进行任何维护或维修前请拔出充电站的电源。

警告  请勿将充电站浸入水中或任何其他液体中。 

小心  擦拭巾湿润即可，不应吸收太多溶液。 多余液体可能会损坏充电站。

小心小心 按照 Braun ThermoScan® PRO 6000 使用、维护和维修说明中的 Braun ThermoScan® 
PRO 6000 耳温计清洁说明清洁耳温计和底座。

警告  务必定期（每 3 个月）检查电线是否损坏，尤其是在电线两端连接插头的位置。

7.2	 储存说明
将耳温计和探针套储存在干燥的环境中（耳温计不防水），远离灰尘和污染物，避免阳光直射。 
储存位置的周围温度应较为恒定，并且应在 -20-50 °C（-41-122 °F）之间。
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8.	 规格

外部医疗认证的电源额定值：外部医疗认证的电源额定值：
输出电压： 5 Vdc
输出电流： 1 A
输入电压： 100–240 VAC
输入电流： 0.3 A
输入频率： 50–60 Hz
储存温度： -20–50 °C (-4–122 °F)
储存湿度： 0–85%（无冷凝）
操作所需的环境温度范围： 10–40 °C (50–104 °F)
工作相对湿度范围： 15–95%（无冷凝）
额定电功率： 750 mAh
可充电电池保修期： 3 年
电池容量： 完全充电后最多 700 次温度测量值/3 V
可充电电池类型： 定制双电池组（镍氢）
充电站尺寸： 高 3.51”×深 4.08”×宽 6.02”

（高 89.2 mm×深 103.7 mm×宽 153.0 mm）
充电站重量： 5.3 盎司/150 克
侵入防护： IPX0

�小心  请勿于存在超出 IEC 60601‑1‑2 中规定正常范围之外的电磁或其他干 
扰下使用本设备。

澳大利亚授权代理方 
Welch Allyn Australia Pty. Limited 
1 Baxter Drive 
Old Toongabbie, NSW 2146 
Australia
1800 445 576
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符号定义：

有关这些符号来源的信息，请访问以下网址查阅 Welch Allyn 符号表： 
welchallyn.com/symbolsglossary。

BF 型应用部件

注意事项 

本手册中的注意事项声明说明可能导致设备或其他财产损坏
或数据丢失的状况或做法。

 
警告 

本手册中的警告声明说明可能导致疾病、伤害或死亡的状况
或做法。在黑白文档中以灰色背景显示警告符号。

II 类设备

本产品不得作为未分类垃圾弃用，必须送至单独的回收设施
进行回收利用。

参阅使用说明。

电源指示灯

充电指示灯

-25
-13

55
131
50 °C 
122 °F-20 °C 

-4 °F 

储存温度

0

85

储存湿度
85

0

–20°C
 -4°F

122°F
50°C

https://www.hillrom.com/content/dam/hillrom-aem/us/en/sap-documents/LIT/80022/80022945LITPDF.pdf
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制造商

生产日期

保持干燥

BPABPA

全球贸易项目代码

批次代码

订货号

进口商

序列号

产品标识符

不含乳胶

易碎

一次性使用设备，请勿重复使用

医疗设备

唯一设备标识符

BPA

镍金属镀氢电池

可回收
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9.  EMC 信息信息

必须对所有医用电气设备采取与电磁兼容性 (EMC) 相关的专门预防措施。 
Braun ThermoScan® PRO 6000 耳温计符合 IEC/EN 60601-1-2 标准。

•	 必须根据本设备的使用说明提供的 EMC 信息来安装和使用所有的医用电气设备。

•	 便携式和移动式无线电通信设备会影响医用电气设备的性能。

本设备符合所有适用和规定的电磁干扰标准。

•	 它通常不会影响附近的设备和装置。

•	 通常也不会受到附近设备和装置的影响。

•	 在存在高频外科设备的场所使用本设备是不安全的。

•	 最好避免在距离其他设备极近的地方使用本设备。

9.1  电磁辐射

辐射试验辐射试验 符合性符合性

射频辐射 
CISPR 11

第 1 组，B 类

谐波辐射 
IEC 61000-3-2

A 类

电压波动/闪光辐射 
IEC 61000-3-3

符合

注意注意 Braun ThermoScan® PRO 6000 耳温计具有与温度测量相关的基本性能要求。 如果存
在电磁干扰，设备可能不显示测量值。电磁干扰停止后，Braun ThermoScan® PRO 6000 
耳温计将自动恢复并照常执行测温功能。
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9.2  9.2  电磁抗扰性电磁抗扰性

辐射试验辐射试验 IEC 60601 测试和符合电平IEC 60601 测试和符合电平

静电放电 (ESD) 
IEC 61000-4-2

±8 kV 接触放电 
±15 kV 空气放电

电快速瞬变/脉冲群 
IEC 61000-4-4

±2 kV，适用于电源线 

电涌 
IEC 61000-4-5

线到线为 ±0.5 kV、±1 kV

电源输入线的电压突降、短期中断和电
压变化 
IEC 61000-4-11

0 % UT；0.5 个周期 
0⁰、45⁰、135⁰、180⁰、225⁰、270⁰、315⁰
0 % UT；1 个周期

工频 (50/60 Hz) 磁场 
IEC 61000-4-8

30 A/m

传导射频 
IEC 61000-4-6

3 Vrms 
150 kHz–80 MHz

6 Vrms，ISM 频段 150 kHz–80 MHz 
1 kHz 时为 80% AM

射频辐射 
IEC 61000-4-3

3 V/m 
80 MHz–2.7 GHz 
1 kHz 时为 80% AM
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9.3  便携式和移动式无线电通信设备与耳温计之间的推荐间距  

Braun ThermoScan® PRO 6000 耳温计适合在射频辐射干扰受控的电磁环境中使用。耳温计的客户或用
户可根据通信设备的最大输出功率，按照此表建议，在便携式/移动式无线电通信设备（发送器）与
耳温计之间维持最小距离，以预防电磁干扰。

发送器最大
额定输出功
率 (W)

基于发送器频率的间隔距离 (m)

150 kHz 至 80 MHz 
处于 ISM 频段之外

150 kHz 至 80 MHz 
处于 ISM 频段之内

80 MHz 至 
800 MHz

800 MHz 至 
2.7 GHz

0.01 0.12 0.20 0.40 0.77

0.1 0.37 0.63 1.26 2.42

1 1.17 2.00 4.00 7.67

10 3.69 6.32 12.65 24.24

100 11.67 20.00 40.00 76.67

注意 对于最大额定输出功率不在此表所列范围的发送器，可根据适用于发送器频率的方
程式估算所推荐的间距 d（单位为米 [m]），其中 P 表示根据发送器制造商信息得到的发
送器最大额定输出功率（单位为瓦特 [W]）。

注意 在 80 MHz 和 800 MHz 下，适用较高频率范围的间隔距离。

注意 这些指导原则可能不适用于所有情况。电磁传播受建筑物、物体和人体的吸收和反
射的影响。

 
 
9.4  外壳端口对近场抗扰性的试验规范 
 

试验频率 调制 抗扰性试验电平 (A/m)
134.2 kHz 脉冲调制1 2.1 kHz 65（应用调制前的 rms）

13.56 MHz 脉冲调制1 50 kHz 7.5（应用调制前的 rms）

 

1 应使用 50% 工作循环方波信号调制载波。
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9.5 外壳端口对无线电通信设备的抗扰性试验规范 (IEC 61000-4-3)

试验
频率
(MHz) 

频段 
(MHz)1 Service1 调制 最大功率 

(W) 距离 (m)
抗扰性试
验电平 
(V/m)

385 380–390 TETRA 400 脉冲调制2 
18 Hz

1.8 0.3 27

450 430–470 GMRS 460、 
FRS 460

FM3 ±5 kHz 
偏差 
1 kHz 正
弦波

2 0.3 28

710
745
780

704–787 LTE 频段 13、17 脉冲调制2 

217 Hz
0.2 0.3 9

810
870
930

800–960 GSM 800/900、 
TETRA 800、 
iDEN 820、 
CDMA 850、 
LTE 频段 5

脉冲调制2 
18 Hz

2 0.3 28

1720
1845
1970

1700–1990 GSM 1800； 
CDMA 1900； 
GSM 1900； 
DECT；LTE 频段 1、 
3、4、25；UMTS

脉冲调制2 
217 Hz

2 0.3 28

2450 2400–2570 Bluetooth® 
WLAN、802.11 
b/g/n、RFID 2450、 
LTE 频段 7

脉冲调制2 
217 Hz

2 0.3 28

5240
5500
5785

5100–5800 WLAN 802.11 a/n 脉冲调制2 
217 Hz

0.2 0.3 9

 

1 对于某些服务，仅包含上行链路频率。
2 应使用 50% 工作循环方波信号调制载波。
3 作为 FM 调制的替代选择，可以使用 18 Hz 下的 50% 脉冲调制，因为它虽然不代表真实调制，但却是
最糟糕的情况。 
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10.	 保修保修

对于 Braun ThermoScan® PRO 6000 型充电站

Welch Allyn（Baxter 子公司）保证该产品绝无任何材料和工艺缺陷，并保证从 Baxter 或其授权经销商
或代理商之处购买之日起 3 年内，其性能绝对符合制造商说明书的描述。

购买之日是指：1) 发票上开具的发货日期（如果设备直接从Welch Allyn 处购得），2) 产品注册过程
中指定的日期，或 3) Welch Allyn 授权经销商开具的发票上记录的产品购买日期；以三者中较早日期
为准。

本保修不涵盖以下原因造成的损坏：1) 运输过程中搬运，2) 使用或维护时违反标示的说明，3) 由未
经 Baxter 授权人员擅自改动或维修，或 4) 意外事故。本保修不适用于电池、探头窗损坏，或由于使
用不当、疏忽或事故造成的仪器损坏，并只适用于该产品的最初购买者。根据保修条款更换的设备，
其剩余保修期将延续至新设备。此外，如果耳温计使用非原厂 Baxter 探头套进行操作，本保修服务
将自动失效。
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